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Pokuša ä i reci u kratko svoje mišljenje o tome več toliko poležan o m, a j oš konačno 
ne rešenom pitanju Imatsko-srpskog itn ena. 

S vi dosedanji pok ret i, da se narod istoga porekla i jednoga jezika, razdvojen 
is (oris ki m raz vi t ko in dogadja ja , op et ujedini, ostali su bezuspešni, ma kako snažne 
individualnosti da su im stajalc na čelu. i z g l e d a b a r da ni je bilo uspeha, jer se 
uvek s ve vračalo na staro; u is ti ni jc i pa k säma misao ostavljala traga, te j ako jo š 
ne kod mase, ali u dušama jednog dela kullurnijih sinova da nas je to pitanje pre-
čiščeno i rešeno, i sad je posao vremena, da čvrsto uverenje o jedinstvu i isto-
vetnosti prodre u šire sloje ve. Čiru se sna fn i j e bude ova ko uverenje širilo, ti m če 
inditerentnije biti i me i naziv, koji če se upotrebljavati, Jer to i jest upravo ka-
rakteristično za d osa da T) je pokrete, da S L I večito poči nj al i kod Imena te stv ara J U T I 

pre svega jedno ime mislili, da če na taj način združiti razbračenu braču, Med-
juliui, to su korteška sredstva za burna vremena, kad pod jedan poklič treba iskupiti 
sto više pristalica! tli, u boljem slučaju, to jc vatrena težnja oduševljeniK rodoljuba, 
da, kad opasnost navali i tre nu ta k postaje težak, nasilno krste jedr i m neutral ni m 
imenom sve Sto je bliže i što ima zajedničke interese, da bi ih neko vreme držali 
na o kupu. Ali kad opasnost p red je i duhovi se rash lade, ili ako iskrsne što, da se 
brata za vade, postaje opet ono, što je bilo, i svako za država misli, što ih je nasledi o 
od otaca. Tek kad se izmakne o vaj temelj večitim povračajima: kad se misli stanu 
menjati i uverenja čistiti, na slu pite obralan red u toku d o ga d ja ja, — • ime če se 
ostaviti za posledak i ono če d oči samo od sehe; pa če i uspeh h ili obratan. 

B u d u č i u s t v a r i u v e r e n , d a su Mr v a t i i S r b i j e d n o i d a t o t r e b a 
i d a o s t a n u , m e n i l i č n o i m e j c s a s v i m i n d if c r e n t n o , t e k a d k a ž e in 
. h r v a t s k i " m i s l i m i „ s r p s k i ' ' , i o b m u to . J kadgod upotrebhn ime s srpski" , 
zato Što sam ua to navikao, naravno da dop ušla m da ga svaki ko hoče zameni 
imenom . hrvatski*. Polutanski ust upe i u naziv ima „hrvatski i srpski", „srpski-
brvatski" i si. priliče tesnogmdim filistrima, koji i kad im je stvar jasna, nc mogu 
da pregore formalnosti, za ko je su prirasli. 

Svakojako bi najiskrerliji izliv ovakog uverenja bi o, kad hi haš ona j deo 
naroda, koji se naziva Srb i m a, ustupao uvek prvo tnestu nazivu .hrvatski*, a obratno 
Hrvati nazivu „srpski". Jedi ni op ra vdani izuzetak hio bi u tom p ogle d LT: istorija, 
gdc se pule vi ovlm nazivima dele, te gde ih ne bi trebato mešati, da ne bi bilo 
zbrke i zabitne. Ali i tu samo tačnosti i potpunosti za Ijubav, kad se več lako 
desilu, da isli narod ima dve istorije. U večini s lufajeva odlučuje več osečaj le 
ni kom ni u oči nc pa dne, kad na pr, uz Strossmayer a ide ime .hrvatski 1 , a uz 
Miloša O brc novi ća „srpski*, l onde yde se oba imena u istoriji dodimju, obično 
ima dosta kriterija, koja če, uz malo šlrokogrudosti, pre v a gnu t i tia jednu ili drngu 
stranu. Tako sam ja mislio, da uz naše narodne pesme is lo risk i bolje priliči naziv 
„srpski", osobito kad je reč o njinom negovanju u tudjini, koje sasvim počiva na 
istoriskim rnomentima. U stvari mi dabogme 11 c može biti krivo, da svaki ko hoče 
čila o n d e : Das kroatische Volkslied, jer je za me, kao što sam rekao, ovde u pitanju 
samo jedna formalna malenkost. Dr. Milan Čurćin. 

I zves t j e „ G o r i š k e T i s k a r n e A. G a b r š č e k " . 1906. Opozarjamo na brošuri cof 

ki je priložena tej številki .Ljubl janskega Zvona" ; iz nje je razvidno, katera deia 
je navedena U'rdka založila ter jih ima v zalogi. 

T i s k o v n a h iba . Na strani 450. je čitati v pesmi „Tiha kraljica* v 9, vrsti 
c a r in ne č a r . 

5 1 D i g i t a l n a k n j i ž n i c a S l o v e n i j i 


